






REUNIÓN REGIONAL DE LAS EUSKAL 
ETXEAK DE AMÉRICA DEL NORTE

 La cuestión del número de miembros de las euskal 
etxeak puede dar lugar a equívocos sobre la situa-
ción de América del Norte. Este tema afecta prin-
cipalmente a Estados Unidos, cuyas euskal etxeak 
congregan a 6.647 socios/as, aunque el número de 
miembros nominativamente reconocidos no llega a 
1.900.

 

 Posteriormente el debate derivó hacia el tema de 
ingresos y el aumento cuantitativo de las cantidades 
económicas percibidas por la NABO desde la entra-
da en vigor de la ley del Gobierno Vasco de 1994 y 
la correspondiente puesta en marcha del programa 
de subvenciones. Así las cosas, se hizo un repaso 
amplio y cronológico de las subvenciones recibidas. 

 En el caso de la NABO –inscrita como federación en 
el Registro de las Euskal Etxeak–, se establece un lí-
mite de 50.000 euros, salvo excepciones destinadas 
a la puesta en marcha de programas especiales.

 

  

 

REGISTERED

 

REAL

6. imagen. Número de miembros reconocidos de las eus-
kal etxeak de América del Norte.

7. imagen. Número de miembros no reconocidos de las 
euskal etxeak de América del Norte.

8. imagen. Subvenciones de 2017 distribuidas por países.
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 Uno de los programas de mayor éxito de la Direc-
ción es sin duda Gaztemundu, y en la reunión se 
llevó a cabo un análisis cronológico de la participa-
ción de América del Norte en el mismo. 

 En términos similares se describieron los progra-
mas lingüísticos impulsados por HABE y el Instituto 
Etxepare en América del Norte. Se presentaron los 
presupuestos destinados a la enseñanza de euskera 
y se informó sobre la actividad desarrollada por el 
Instituto Etxepare durante el último año (294 alum-
nos/as, 6 lectorados y 8 cátedras).

 Las clases de euskera se imparten en: San Fran-
cisco, Los Banos, Rocklin, Elko, Reno, Denver, Ho-
medale, Boston, Boise, New York, Salt Lake City, 
Rock Springs, Bakersfield y Home Mountain (USA); 
Quebec (Canadá) y México DF (México).

 

 

 

8. imagen. Número de participantes en Gaztemundu. Da-
tos de USA resaltados en amarillo.

9. imagen. Subvenciones de los últimos 10 años 
destinadas a la enseñanza de euskera en 
América del Norte.
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>	 Kate Camino se refirió a la plataforma Basque Glo-
bal Network. Kate, administradora de la publica-
ción Astero, en su día llevó a cabo un análisis del 
feedback de las personas que querían ser usuarias. 
Esas personas veían con recelo compartir sus datos 
personales con el Gobierno Vasco. Gorka Álvarez 
señaló que se habían realizado cambios en este 
punto, mediante un enlace de la red social Linkedln, 
y que el objetivo de esta medida de seguridad era 
evitar perfiles fraudulentos y falsos usuarios.

>	 Bob Echevarria aludió a la distancia geográfica que 
separa a ambas colectividades a la hora de desc-
ribir las relaciones entre el Este y el Oeste. Xabier 
Berrueta, delegado de Pelota de la NABO, subrayó 
la utilidad la tecnología para estrechar la comunica-
ción entre los clubes. Hoy día se utiliza la plataforma 
“Zoom” para la difusión de las reuniones a todos 
los clubes. Valerie Arrechea y Mayi Petracek seña-
laron que últimamente han surgido problemas téc-
nicos. Martin Goicoechea, delegado de Euskera de 
la NABO, coincidió con Xabier, y citó como ejemplo 
la utilidad de la plataforma para el aprendizaje de 
euskera AISA. 

>	 Noel Fagoaga, delegado de Quebec, consideró 
muy positiva su participación en las reuniones de la 
NABO. En cuanto a la distancia geográfica, señaló 
que la distancia que separa la costa Oeste de la 
costa Este es la misma que la que separa esta últi-
ma de Euskal Herria.  Por tanto, les resulta más fácil 
mantener contactos con Euskal Herria. “Ello ayuda a 
establecer una agenda común con los clubes de la 
costa Este, al igual que ocurre en el Oeste. De todos 
modos, existen problemas organizativos, ya que en 
el Este se echa en falta una entidad federativa. Se 
supone que la NABO debería ser ese interlocutor 
válido, pero está implantado en el Oeste”. 

 
>	 Kate Camino señaló que la principal diferencia en-

tre las comunidades de ambas costas es el tipo de 
emigración. El Oeste recibe a personas relacionadas 
con los primeros emigrantes vascos que represen-
tan a la descendencia de tercera o cuarta genera-
ción. Por su parte, la costa Este atrae a jóvenes que 
vienen a trabajar o estudiar, y presentan mayores 
tasas de movilidad.

>	 Argia Beristain, miembro del club de Boise, recordó 
su estancia en Washington D.C. y destacó los avan-
ces que se han producido durante los últimos años 
en el desarrollo de la identidad vasca-americana en 
la costa Este. Citó entre otros las clases de euske-
ra, las celebraciones de Navidad y las actividades 
infantiles. 

Menciones y aportaciones 
de la mesa redonda del 
segundo bloque
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>	 Aitor Inarra, coordinador de Euskera de la NABO, 
subrayó las grandes diferencias existentes entre las 
comunidades del Este y del Oeste: “No se pueden 
hacer comparaciones entre clubes: por ejemplo, en 
el ámbito del euskera. La NABO, como institución, 
puede ayudar a los clubes, pero el compromiso de 
éstos es fundamental. La NABO es la base para el 
trabajo común de todos ellos”. 

>	 Lorea Palacios, representante de América del Norte 
en el Consejo Asesor de Relaciones con las Colec-
tividades Vascas, se refirió a la situación de México: 
“En cuanto a la enseñanza del euskera, contamos 
con suficientes recursos, pero deberíamos fortale-
cer la colaboración y el intercambio con los demás 
clubes de América del Norte, y un buen modo de 
ello sería extender el programa Udaleku”.  

>	 Mayi Petracek, delegada de Colorado y tesorera de 
la NABO, señaló que existen dificultades para atraer 
a los jóvenes a los clubes y a la cultura vasca debido 
a la gran oferta cultural y de ocio existente actual-
mente.

 
>	 Elena Sommer, delegada de Vancouver, expuso la 

situación de su club: “En Vancouver estamos ais-
lados del resto de la comunidad vasca de América 
del Norte. El club es cada vez más pequeño, aun-
que nos esforzamos en ofrecer una agenda atractiva 
especialmente dirigida a niños/as. Últimamente ha 
llegado mucha gente procedente de Euskal Herria, 
pero no muestran interés por la cultura vasca y pre-
fieren acercarse a otras culturas desconocidas para 

ellos. Hicimos un intento con las clases de euskera, 
y aunque al principio funcionó bastante bien con el 
tiempo terminó por desaparecer”. 

>	 Gorka Álvarez, Director para la Comunidad Vasca en 
el Exterior, se refirió al límite establecido en las sub-
venciones. Quería saber si las cantidades aportadas 
son suficientes o si sirven de ayuda. El límite actual 
establecido para las federaciones es de 50.000 eu-
ros, mientras que la cantidad establecida para las 
euskal etxeak es de 30.000 euros para actividades 
culturales y 10.000 euros para infraestructuras. 
Kate Camino respondió que los clubes pequeños 
necesitan más ayudas. Benan Oregi, técnico para la 
Comunidad Vasca en el Exterior, señaló que el prin-
cipal cometido del Gobierno Vasco es subvencionar 
a las federaciones, ya que son las que mejor cono-
cen a los clubes pequeños y las mejor capacitadas 
para distribuir esa ayuda. Es por ello que el límite 
establecido para las federaciones es más alto.

>	 Noel Fagoaga preguntó sobre el tipo de iniciativas 
que se quieren subvencionar: “¿Qué tipo de pro-
gramas quiere ayudar o fomentar el Gobierno Vas-
co?”. Gorka Álvarez replicó que las subvenciones 
no están ligadas a iniciativas concretas: “El objetivo 
de las subvenciones es apoyar las iniciativas que 
las euskal etxeak tratan de llevar adelante autóno-
mamente. Si un club quiere desarrollar un proyecto 
especial, la Dirección siempre estará dispuesta a 
escuchar y valorar su propuesta”. 
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3.  FUTURE (FUTURO)

A) Durante la última parte de la reunión se analizó la 
estrategia de futuro a largo plazo, dentro del primer 
punto de las tres columnas recogidas en el cuestio-
nario. El futuro de la diáspora de América del Norte 
está estrechamente ligado a las siguientes pregun-
tas y encrucijadas conceptuales:
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 El desarrollo de todas estas iniciativas no sería posi-
ble sin una larga tradición emprendedora. La NABO, 
como federación, busca estrechar relaciones entre 
las euskal etxeak de América del Norte, facilitar la 
articulación de programas e impulsar un calenda-
rio activo. Así las cosas, en la reunión se recalcó 
la importancia de distintas iniciativas que en su día 
marcaron la actividad de la entidad y que fueron 
consolidándose con el tiempo. Concretamente:

B) Desde el principio, la filosofía de la NABO ha trata-
do de aglutinar distintas generaciones bajo el lema 
“Educar + Recrear = Perpetuar”. El interés por estas 
prácticas así como la reivindicación de determina-
das actuaciones ligadas a la cultura y patrimonio 
vasco forman parte del ADN de la NABO. No en 
vano se puede leer en sus estatutos:

 >  Sec. 1 Objectivos, c):

 “Educar e instruir a sus miembros, a sus hijos y al 
público en general en temas relacionados con el 
pueblo vasco y su cultura, costumbres, hábitos, 
raza, cultura y patrimonio pasados y presentes, y 
difundir información relacionada con ellos, y alen-
tar, apoyar y ayudar a la preservación de la lengua 
vasca ... “

 

 En cuanto a los programas educativos, se hizo men-
ción al programa de difusión de la cultura vasca y a 
las iniciativas de mayor éxito: 

 

> Center for Basque 
Studies 

> BEO
> Ikastola 
> “BOGA” 
> Gaztemundu 
> Euskaletxeak 

> Basque Museum 
and Cultural Center

> Cenarrusa Center
> Udaleku
> Etxepare
> Euskalkultura
> About Basque 

Country
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C) El final de la reunión se centró en el análisis de una 
matriz DAFO, con el fin de realizar una valoración 
holística de la estrategia de futuro de las colectivida-
des vascas de América del Norte. Dicha matriz per-
mitió realizar una prospectiva sobre las debilidades, 
amenazas, fortalezas y oportunidades potenciales: 

 

7. imagen. Análisis DAFO de 
América del Norte.
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Con el fin de enriquecer el debate y finalizar la sesión, 
se realizaron unas preguntas exploratorias a los partici-
pantes en la reunión como modo de obtener feedback 
y posibilitar el intercambio. Los temas abordados fueron 
los siguientes:

8. imagen. Resumen gráfico de 
las “Questions for de Enquiry” 
relativas a América del Norte.

4. Questions for the 
Enquiry (preguntas para 
la refl exión)
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El último punto giró en torno al lema del congreso que 
se llevará a cabo en 2019, para lo cual se hizo un repaso 
de los temas tratados en congresos anteriores. 

1995: Euskadi Munduan / Building the future

1999: Euskadi Munduan eraikitzen

2003: Aurrera goaz

2007: Zubigintzan

2011: Guztion artean

2015: Diasporizatu!

2019: ???
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>	 Bob Echevarria, tras escuchar las Preguntas para 
la Reflexión, señaló que hace 30 años era más fácil 
definir la identidad cultural vasca. “Tal vez yo no sea 
euskaldun, ya que no hablo euskera, pero siempre 
me he sentido vasco, durante 45 años: eginez eta 
ekinez”.  

>	 Valerie Arrechea equiparó la identidad con la descrip-
ción de uno mismo: “Se trata de mantenerse activo 
en la cultura de cada cual, que es en definitiva lo que 
define la identidad. En ese sentido, tres son los as-
pectos que contribuyen al desarrollo de la comunidad 
vasca de América del Norte. En primer lugar, la identi-
dad de los vascos/as inmigrantes que constituyen las 
primeras generaciones en el país. En segundo lugar, 
las personas que nacen en una familia vasca y dentro 
de la cultura vasca, lo que posibilita un vínculo con un 
colectivo y una cultura concreta. Finalmente, las per-
sonas que se aproximan a la cultura vasca pese a la 
gran oferta cultural y de ocio existente actualmente”.
Asimismo defendió el cometido de las euskal etxeak 
como punto de reunión para cualquier persona inte-
resada en la cultura vasca. 

>	 Kate Camino defendió que la identificación con la 
cultura vasca conlleva la adquisición de la vasqui-
dad. Habló del papel de la USAC como puente entre 
USA y Euskal Herria.

>	 Lisa Corcostegui se refirió a la importancia de es-
trechar vínculos y de animar a la gente a conocer la 
cultura vasca y sentirse cómoda en ella.  

>	 Noel Fagoaga consideró la cultura vasca como un 
instrumento de mediación con otras personas: “En 
nuestro caso, las acciones trainera son el punto de 
partida para atraer a la gente a otros ámbitos de la 
cultura vasca”. 

 
>	 Elena Sommer también manifestó su opinión sobre 

la identidad vasca: “Vivir en Euskal Herria durante 
algún tiempo y sumergirse en su cultura sirve como 
adaptación a nuestra realidad, y esas personas pue-
den considerarse a si mismas como euskaldunes”.

>	 Aitor Inarra recordó el último Congreso de Colecti-
vidades Vascas en el Exterior: “Los grupos que se 

Menciones y aportaciones 
de la mesa redonda del 
tercer bloque
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formaron con distintas personas abordaron diferen-
tes propuestas en torno a las acciones a desarrollar 
durante los 4 años siguientes. Uno de los temas tra-
tados fue el de la importancia de ayudar a los clubes 
pequeños, ya que el secreto para lograr una gran 
proyección consiste en prestar atención a  las cosas 
pequeñas… Prestar atención a los clubes pequeños 
y sembrar en las comunidades pequeñas”.    

>	 Larraitz Ariznabarreta, de la Universidad de Boise, 
habló sobre el modo de atraer al alumnado no eus-
kaldun a la cultura vasca. “En el grupo Oinkari hay 
algunos dantzaris que no hablan euskera. ¿Cómo 
despertar su interés por aprender la lengua? Tal vez 
desarrollar la Ikastola podría contribuir a ello”.

>	 Martin Goicoechea se refirió a las nuevas tecno-
logías como medio para ampliar y mejorar la oferta 
de aprendizaje de euskera: “El sistema AISA permite 
a cualquier persona aprender euskera cómodamen-
te desde cualquier sitio, desde casa…”. 
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6. foto. Delegados de la Euskal Etxea de St. Pierre et 

Miquelon con Gorka Álvarez (Director para la Comunidad 

Vasca en el Exterior).

8. foto. Delegados/as de las euskal etxeak en la 

reunión.

7.  foto (de izquierda a derecha). Valerie Etcharren, 

Gorka Álvarez y Annie Gavica.

9.  foto. Escudo en el hall de entrada del BCC.
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10. foto. Basque Cultural Center de San Francisco.

11. foto. Carro utilizado por pastores vascos (exterior del BCC).

82



REUNIÓN REGIONAL DE LAS EUSKAL 
ETXEAK DE AMÉRICA DEL NORTE

12. foto (de izquierda a derecha). Pierre Etcharren, Iñigo Medina, Gorka Álvarez, Martin Goicoechea, 

Valerie Etcharren, Michel Goicoechea y David Lamoreux.

83



13.  foto. Comida popular en el 36º aniversario del BCC.

14. foto. Entrega del Premio Memoria Bizia 2017. Valerie Arrechea recibe el premio de manos de Annie Gavica y Gorka 

Álvarez.
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15. foto. Pelotaris de Joko Garbi y Esku Pilota junto a Benan Oregi, Gorka Álvarez y Xabier 

Berrueta (Presidente de la Federación).
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REUNIÓN REGIONAL
CENTRO Y 
SUDAMÉRICA

2018
Mar del Plata



La II Reunión Regional de Centro y Sudamérica, organi-
zada por la Dirección para la Comunidad Vasca en el Ex-
terior, se llevó a cabo el viernes 2 de noviembre de 2018 
en la ciudad de Mar del Plata, Argentina, aprovechando 
la celebración en esa ciudad de la Semana Nacional Vas-
ca, al conmemorar el centro vasco “Denak Bat” de Mar 
del Plata el 75 aniversario de su fundación. 

Tras las acreditaciones de los participantes, se hizo una 
ronda de presentaciones y Gorka Álvarez, Director para 
la Comunidad Vasca en el Exterior, explicó la dinámica 
de la reunión, el programa, las intervenciones, etc.
 
La reunión comenzó con una exposición de la propia Di-
rección sobre las novedades y cuestiones relacionadas 
con sus programas habituales (Subvenciones a centros 
vascos, Ayudas de Extrema Necesidad, Gaztemundu, 
Becas de especialización en colectividades vascas, por-
tal euskaletxeak.eus y Basque Global Network), la ce-
lebración del Día de la Diáspora Vasca, la creación del 
Archivo de la Diáspora Vasca y la preparación del VII 
Congreso Mundial de Colectividades Vascas a celebrar 
en el último tercio de 2019.

Se ofreció una reflexión sobre la vigencia de la Ley 8/94, 
máximo marco normativo en este ámbito, dado que en 
2019 cumplirá ya 25 años.
 
Comenzando con las subvenciones a centros vascos, se 
ofrecieron datos de 2017 y de 2018 y se repasaron los 
consejos para presentar solicitudes y justificaciones que 

ofrece la Dirección en cada convocatoria. Los participan-
tes plantearon diversas cuestiones o inquietudes, entre 
las que destacaron las siguientes:
>	 La conveniencia de utilizar un certificado digital para 

presentar las subvenciones, a lo que se les respondió 
explicando las dificultades técnicas y jurídicas actua-
les para la emisión de certificados digitales fuertes 
por parte de IZENPE, la entidad certificadora vasca 
oficial. 

>	 La posibilidad hacer públicas las evaluaciones y pun-
tos. La Dirección contestó que no puede hacerlo con 
carácter general debido a la ley de protección de da-
tos, pero que si los centros vascos lo solicitan de 
manera individual, siempre se les ha informado de 
sus respectivas evaluaciones concretas. 

>	 Desde Venezuela se planteó en varias ocasiones el 
obstáculo que supone la burocratización de las re-
laciones de los centros vascos con la administración 
pública vasca. 

En cuanto a las Ayudas de Extrema Necesidad, se ofre-
cieron asimismo datos de las convocatorias de 2017 y 
2018 y se explicaron las próximas reformas del Decreto 
regulador:
>	 Las euskal etxeak tendrán la figura jurídica de “en-

tidad colaboradora”, para lo que tendrán que firmar 
los correspondientes convenios a la hora de presen-
tar las solicitudes. 

>	 Se actualizarán los criterios económicos adaptando 
los indicadores a la realidad socioeconómica de cada 
país. 
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>	 El público objetivo fundamental estará constituido 
por los socios de las euskal etxeak, es decir, la co-
lectividad vasca “organizada”, sin descartar otros 
miembros de la colectividad vasca que acrediten su 
ascendencia vasca. 

>	 Para que los centros vascos puedan valorar todas las 
novedades se les ofrecerá un período de audiencia 
pública sobre el borrador del Decreto.

Se presentó una objeción en el sentido de que la gen-
te que necesita la ayuda de extrema necesidad muchas 
veces no puede pagar la cuota. La Dirección respondió 
que, para solucionarlo, la euskal etxea debe decidir qué 
hacer: dejarlos ser socios adherentes sin pagar cuota, 
etc. Si estas personas constan como socias en el regis-
tro de euskaletxeak.net, se considerarán socias. 

También se objetó el exceso de burocratización de las 
ayudas. La Dirección indicó que sus procedimientos 
deben estar regulados, aunque intenta simplificarlos lo 
máximo posible.

La Dirección también expuso la temática de la concesión 
del Certificado de Retornado, anunciando que en 2018 
se concedieron cinco certificados de 20 solicitudes pre-
sentadas, todas de personas procedentes de Venezuela. 
Este año se están recibiendo más solicitudes. 

Sobre el programa Gaztemundu 2019, la Dirección co-
municó que la formación que recibirán los participantes 
versará sobre la gestión de entidades culturales y su 

estancia se hará coincidir con el Congreso Mundial, tal 
como se planteó en el Plan Cuatrienal 2015-2019. 

Sobre las becas de especialización en colectividades 
vascas, se anunció que la convocatoria de 2019 saldrá 
en marzo-abril aproximadamente, tras la unificación de 
las diferentes normativas de las distintas direcciones de 
Acción Exterior en un único Decreto.

La Dirección insistió en la importancia de que los centros 
vascos tengan todos sus datos correctamente actuali-
zados en el registro oficial ubicado en euskaletxeak.eus, 
tanto para responder adecuadamente a la cada vez ma-
yor solicitud de información general por parte de agen-
tes externos como para poder valorar correctamente las 
solicitudes de subvención. También se describió el bo-
letín digital semanal que utiliza la Dirección para difundir 
noticias y novedades de interés para la diáspora vasca.
 
Respecto a la red Basque Global Network, se indicó que 
ya existen 1.200 personas inscritas y que se está traba-
jando para mejorar la red y facilitar el registro de nuevos 
miembros.
 
La Dirección agradeció a toda la comunidad su partici-
pación en la celebración del Euskal Diasporaren Eguna 
recientemente instaurado el 8 de septiembre. Participa-
ron en total unas 60 euskal etxeak y se ofreció un video 
con momentos de cada una. Se instó a los presentes a 
que continuaran en el futuro con esta celebración tan 
emblemática.

REUNIÓN REGIONAL
CENTRO Y SUDAMÉRICA
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Por último, se hizo pública la creación de un Archivo de la 
Diáspora Vasca, ubicado dentro del Archivo de Euskadi 
sito en Bilbao, con el objetivo final de crear un centro de 
interpretación de las migraciones que enlace el concep-
to de la inmigración actual y el reconocimiento de que 
los vascos fueron y son también migrantes. Los trabajos 
iniciales de ordenación y catalogación de los materiales 
existentes comenzarán en el verano de 2019. Se invita a 
los participantes a aportar documentación, fotografías y 
materiales de todo tipo a ese Archivo.

Tras una pausa para un café, Irene Larraza, directora 
del Instituto Vasco Etxepare, habló sobre la labor de la 
institución y, en concreto, sobre el programa Euskara 
Munduan. Algunas de las propuestas planteadas por los 
participantes fueron: 
>	 La necesidad de crear cátedras de euskera y cultura 

vasca en el Cono Sur, como modo de afianzar lazos 
con Euskadi. 

>	 La conveniencia de crear un censo de trabajos y de 
testimonios literarios de la diáspora en el mundo en el 
que puede colaborar la diáspora vasca.

>	 El problema de la Patagonia: las dificultades para mo-
verse y enseñar el euskera. 

>	 La carencia de material pedagógico para niños y la 
necesidad de un marco institucional que lo resuelva. 

Posteriormente, las federaciones que participaban de la 
reunión (FEVA, FIVU y Federación de Venezuela) expu-
sieron brevemente los siguientes temas: 
 

AR-2371, Buenos Aires, Argentina, Federación de 
Entidades Vasco Argentinas - F.E.V.A.

Ejes temáticos:
1.	 Euskera: Se alude al programa Argentinan Euskaraz 

y se subraya la conveniencia de no solo formar pro-
fesores, sino también la necesidad de centrarse en 
los más jóvenes. 

	 Como logro, se mencionan las acreditaciones de la 
enseñanza-aprendizaje de euskera.

	 Problemas actuales: no tener profesores presencia-
les en algunos lugares por las distancias para lo que 
se plantea la enseñanza por otros medios.

2.	 Jóvenes (Gaztemundu e Intercambios): se alude al 
problema del recambio generacional. 

	 Sugieren algunas modificaciones para el programa 
Gaztemundu: 
>	 Incrementar número de plazas ofertadas, a lo 

que la Dirección responde que no hay presu-
puesto. 

>	 No duplicar integrantes de un mismo centro vas-
co. La Dirección argumenta que se hace así para 
posibilitar la participación de los solicitantes que 
hayan superado la puntuación exigida, indepen-
dientemente del centro vasco del que proven-
gan. 

>	 No consideran adecuada la valoración de “no 
haber estado con anterioridad en el País Vasco”.

>	 Solicitan ampliar la edad límite. Perú, Uruguay y 
Brasil también concuerdan con esta propuesta, 
sugiriendo un límite a los 40 años. 

>	 Crear talleres para que los que han estado en 
Gaztemundu puedan compartir sus experien-
cias, el material generado en su estadía, etc. 
Que haya un retorno en las Euskal Etxeas: que 
quien se forme en el programa después “gene-
re” algo y se comprometa con su Euskal Etxea. 
La Dirección confirma que entre las obligaciones 
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en el decreto regulador se establece que debe 
existir una devolución por parte del participante 
al centro vasco (artículo 13). Queda en manos 
de cada centro hacer cumplir este requisito. Por 
otro lado, el centro vasco es el responsable del 
candidato que presenta, por lo que las posibles 
objeciones a los participantes no tienen sentido. 

3.	 Txikis: Mención al encuentro de txikis en Llavallol 
y taller de capacitación de monitores de txikis. Se 
resalta la importancia de centrarse no solo en los 
jóvenes, sino también en los niños.

4.	 Se comentan los resultados positivos de los progra-
mas “Hator Hona” de Necochea y Anima Zaitez” de 
Villa María.

UY-2363, Montevideo, Uruguay (Uruguai), Federa-
ción de Instituciones Vascas de Uruguay - F.I.V.U.

Ejes temáticos: 
1.	 Liderazgo como temática de Gaztemundu: proble-

ma del relevo generacional. Proponer en el Congre-
so Mundial. Plantean un Gaztemundu multidiscipli-
nar. 

	 - Aumentar el rango de edad: hoy se considera “jo-
ven” de 18 a 40 años.

2.	 Declarar el mus como patrimonio intangible cultural 
promoviendo su juego en toda la diáspora vasca. 

3.	 Que el Gobierno Vasco no envíe a los centros vas-
cos colecciones de libros irrelevantes sino material 
gráfico de temática especifica de interés de las Eus-
kal Etxeas (Historia, Dantza, Arte, Euskara, Musika, 
Gastronomía, Kirolak, etc.): lo solicitan teniendo en 
cuenta lo complicado que es ingresar estos materia-
les en el país. 

VE-2583, Federación de Venezuela y VE-2522, Cara-
cas, Venezuela, Centro Vasco de Caracas

Ejes temáticos:
1.	 Cómo manejar una Eusko Etxea en una economía 

hiperinflacionaria: el problema del tipo de cambio. 
2.	 Cómo atender la crisis humanitaria venezolana para 

ayudar a nuestra comunidad.
	 Además, mencionaron los siguientes temas:

>	 Fundación “Tierra y Gracia”: vasco-venezolanos 
que con apoyo del GV se organizan para enviar 
ayuda humanitaria (envío de medicinas para en-
fermedades crónicas). 

>	 Importancia de incluir a los jóvenes en las juntas 
directivas de los centros. El problema del relevo 
generacional. 

>	 Propuesta: hacer cada 2 o 3 años festivales de 
cultura en los centros vascos de Latinoamérica. 
Que cada Euskal Etxea tenga sede cada 2 o 3 
años. Así se atrae a los jóvenes. 

	 También indicaron la idoneidad de difundir el euske-
ra mediante canciones, versos y videos explicativos.

Tras las intervenciones de las federaciones se produjo 
una pausa para el almuerzo, en el que los participantes 
pudieron relacionarse entre sí e intercambiar comenta-
rios y experiencias. Antes de reanudar la sesión, Juan 
Pedro Arín, en nombre de EiTB, mostró una nueva apli-
cación para poder ver los canales vascos en televisores 
“Smart TV”.

A continuación, los centros vascos que habían propues-
to con antelación temas a tratar expusieron sus inquietu-
des y planteamientos. 	
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AR-2302, José C. Paz, Argentina, Centro Vasco Toki 
Eder

1.	 Crear vínculos de fortalecimiento y acción conjunta 
con las instituciones vascas que trabajan en materia 
de igualdad.

2.	 La importancia de incluir la perspectiva de género en 
los centros vascos y la necesidad de considerar a 
la colectividad que realiza investigaciones en torno a 
esta temática.

3.	 Fomentar charlas, exposiciones, etc. e implementar 
políticas de género. 

AR-2572, Buenos Aires, Argentina, Centro Vasco 
Francés

1.	 Diseñar una agenda de intercambio cultural vasco, 
para el Cono Sur Americano.

2.	 Fomentar las investigaciones de historias locales, 
sobre centros vascos, personalidades, iniciativas 
de vascos, etc. Creación de una Revista Académi-
ca sobre Historia y Cultura vasca, para la diáspora 
de América Central y del Sur, como ya se hace en 
Laprida con la publicación Guregandik del centro de 
estudios Arturo Campión. 

3.	 El Consejo Asesor de la Diáspora vasca: Deberá im-
plementar un “Censo periódico” en las casas vascas 
del mundo, sobre recursos humanos, poniendo el 
acento en quienes se destacan en las diversas ma-
nifestaciones de la cultura vasca, como así también 
sobre personalidades destacadas de su espacio de 
influencia local o regional. El mismo se llevará a cabo, 
cada cuatro años, coincidiendo con el Congreso 
Mundial de Colectividades Vascas del Exterior, per-
mitiendo de esta manera actualizar la base de datos 
de todas las casas vascas.

4.	 Implementación de una propuesta institucional y 
cultural, entre FEVA y los centros vascos patagóni-

cos, con el objetivo de estrechar vínculos y salvar los 
obstáculos de la distancia. 

5.	 Creación de un ámbito de reunión permanente de los 
centros vascos, en aquella ciudades donde existan 
más de una Institución Vasca para coordinar accio-
nes, actividades culturales, y acciones en conjunto: 
para colaborar con el BsAs celebra, para coordinar 
para el día de la Diáspora Vasca, etc. Mostrarse como 
una diáspora organizada y unida. Este año desde la 
Delegación se organizó el ciclo de cine El viaje de 
Aguirre en el Centro Cultural Kirschner (CCK), en el 
que participaron los centros vascos de la ciudad de 
Buenos Aires, con un representante de cada centro 
en las mesas de debate. La experiencia fue muy po-
sitiva y la idea es seguir organizando este tipo de en-
cuentros.  

AR-2573, Viedma, Argentina, Aberri Etxea

1.	 Crear encuentros y actividades culturales en la Pata-
gonia, con el objetivo de salvar la distancia y reforzar 
la transmisión del euskera y de la cultura vasca en la 
región patagónica. 

2.	 Tratar el pago a profesores de euskera en grupos pe-
queños: este tema se repitió por parte de distintos 
participantes. Irene Larraza mencionó que hace un 
tiempo se recortó notablemente el presupuesto para 
Euskara Munduan y que su objetivo es recuperarlo, 
para que el pago pueda aumentar. De todos modos, 
es un proceso lento.

3.	 Reflexionar sobre la las películas de cine vasco: se 
refieren a la necesidad de que el catálogo incluya 
películas dobladas o subtituladas. 

4.	 Establecer criterios para ser sede de Barnategis.
5.	 Mencionar la problemática propia de los centros pa-

tagónicos (programa “Patagoniarantz”).
6.	 Dejar patente su imposibilidad de participar en Gazte-

mundu: sin jóvenes que vayan a aprender, no pueden 
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enseñar en su centro vasco. Aquí se incluye también 
la necesidad de trabajar y formar a los niños, no solo 
los jóvenes. En este caso, el problema de la Patago-
nia puede ser doble: por un lado, la distancia hasta el 
aeropuerto de Ezeiza, cuyo pago no lo cubre el GV; y, 
por otro, que en la Patagonia hay varios centros que 
no están oficialmente reconocidos por el Gobierno 
Vasco, como son, entre otros, los de Neuquén o San 
Martín de los Andes. 

También ofrecieron una reflexión sobre la importancia 
de la actuación sobre los niños, de manera que luego, 
cuando se conviertan en jóvenes, sigan ligados al centro 
vasco. Salto comentó que ellos realizan en este sentido 
un torneo de fútbol y Flores y Euskal Erria mencionaron 
las escuelas de pelota como elemento tractor. Por últi-
mo, se hizo referencia al programa “Patagoniarantz”. 

CL-2331, Viña del Mar, Chile (Txile), Eusko Etxea - 
Casa Vasca de Valparaíso

Plantean especialmente el problema del relevo generacio-
nal: hay muchos jóvenes de ascendencia vasca en la re-
gión. Muchos lo saben pero otros muchos no. La primera 
generación está muriendo ahora y la tercera generación 
no tiene gran información. No ha habido transmisión de 
generación en generación. Al ser una zona universitaria, 
han creado dos programas para atraer a jóvenes: 
1.	 Hay en torno a 80 jóvenes vascos en la universidad 

(intercambios). Quieren iniciar actividades con estos 
jóvenes vascos. Dentro de estas actividades, han 
adaptado un departamento con dos habitaciones, 
living y comedor en la sede de la Euskal Etxea, para 
acoger al menos a tres jóvenes que vayan a estudiar 
y puedan vivir ahí, a cambio de aportar al centro vas-
co. Se está difundiendo en la UPV/EHU. 

2.	 Hay un colegio fundado por un cura vasco, el padre 
Kepa, de 1.800 niños en situación de precariedad. El 

colegio tiene como objetivo difundir la cultura vasca. 
Desde el centro vasco, se está formando a profeso-
res para enseñar euskera, bailes y deporte a estos 
chicos, que no son de ascendencia vasca. 

 
AR-2319, San Nicolás de los Arroyos, Argentina, 
Centro Vasco Euskal-Etxea San Nicolás

Una vez al mes cocinan para chicos de distintos niveles 
educativos (Etxe Nasaia). A finales de este año entrarán 
a una cárcel de máxima seguridad, donde van a coci-
nar. De esta forma, se abren a la sociedad local, como 
también hace el Laurak Bat con Buenos Aires Celebra al 
País Vasco.

BR-2400, São Paulo, Brasil, Eusko-Brasildar Etxea

Plantearon, como hicieron en el Congreso Mundial de 
2011, la generación de recursos económicos para las 
euskal etxeak mediantes eventos y actividades empre-
sariales.

PY-2570, Asunción, Paraguay (Paraguai), Euskal 
Etxea Jasone

Comentaron que sería conveniente crear becas para la 
población local.

CU-3857, La Habana, Cuba (Kuba), Asociación Vasco 
Navarra de Beneficencia

Su principal preocupación es la mala calidad de sus co-
municaciones, la dificultad para que la información llegue 
a los miembros de la Euskal Etxea. Velocidad de Inter-
net insuficiente para enviar información a socios y otras 
Euskal Etxeas. Necesidad de acceder a material digital 
en Internet. Para final de este año se estrenará la página 
web de la Euskal Etxea. 
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PE-2347, Lima, Perú (Peru), Euskal Etxea de Lima

1.	 Propusieron regular la representación territorial de 
los centros vascos en el Consejo Asesor: nombrar 
consejeros alternos (sustitutos o suplentes) para 
ayudar en la relación entre las Euskal Etxeas y con la 
Dirección. Esta última sugirió elegir vocal y tres su-
plentes, algo que propondrá en el Congreso Mundial 
de 2019. 

2.	 Fueron partidarios de crear certámenes culturales en 
esta región de Centro y Sudamérica.

Asimismo, se mostraron dispuestos a realizar pronuncia-
mientos solidarios: por ejemplo, mostraron su apoyo a la 
Euskal Etxea de Madrid por el ataque recibido (pintadas 
en su fachada). Es evidente que el grado de pronuncia-
miento de cada centro vasco sobre este tipo de cues-
tiones más o menos políticas es decisión de cada cual, 
pero, a modo de ejemplo para este caso, el Gobierno 
Vasco emitió un comunicado oficial condenando el acto 
mencionado.

SV-2337, San Salvador, El Salvador, Centro Vasco de 
El Salvador Euskal Etxea

Indicaron que se avecinan cambios legislativos para evi-
tar el lavado de dinero

AR-4203, Posadas, Argentina, Asociación Civil Cen-
tro Vasco Misiones Euskal Jatorri

1.	 Solicitaron extender la edad de Gaztemundu u ofrecer 
otro programa para personas mayores de 35 ya que la 
masa societaria de su asociación no cuenta con jóve-
nes de esa edad.

2.	 Propusieron regular la composición de la Comisión Di-
rectiva de FEVA, ya que generalmente la conforman las 
euskal etxeas más grandes o del sector bonaerense.

3.	 Sugirieron descentralizar las actividades propuestas 
por FEVA en distintas euskal etxeas del país.

También comentaron lo atractivo del mus para atraer jóve-
nes a los centros vascos.

AR-3535, Buenos Aires, Argentina, Escuela de Len-
gua Vasca de Buenos Aires Euskaltzaleak

1.	 Euskera:
> Funcionamiento del programa de enseñanza de eus-

kera con Etxepare Institutua.
> Pago de las horas de docentes de euskera, principal-

mente en grupos pequeños.
> Barnetegis para alumnas/os de euskera.
> Actividades en euskera entre Euskal Etxeak cercanas.

2.	 Relevo generacional (“trikipoteo” con jóvenes).

AR-2295, Chivilcoy, Argentina, Centro Vasco Argen-
tino Beti Aurrera

Solicitaron retomar el programa “Giras Culturales”

BR-2325, São Paulo, Brasil, Eusko Alkartasuna de 
São Paulo

No intervinieron al haber sido ya tratados los temas que 
expusieron por adelantado, que fueron:
1.	 En las Reuniones Regionales y Congresos Mundiales 

hay demasiadas ponencias y poco tiempo para que los 
representantes de los centros vascos intercambien ex-
periencias sobre sus situaciones cotidianas: difusión y 
comunicación, captación de nuevos socios, futuro de la 
diáspora vasca, etc. Hacer un nuevo planteamiento. 

2.	 Las actividades formativas tradicionales en Gazte-
mundu impiden que haya representantes de centros 
vascos pequeños que no cuentan con jóvenes que 
practiquen tales actividades.
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CO-2599, Caldas, Colombia (Kolonbia), Fundación 
Centro de la Cultura Vasca Gure Mendietakoak (final-
mente no intervino)

De la misma forma que el anterior, no intervinieron al 
haber sido ya tratados los temas que les preocupaban, 
aunque lo que expusieron por adelantado fue la impor-
tancia de la recuperación de la memoria histórica de los 
vascos en la región.

Terminó así la ronda de intervenciones (antes del horario 
previsto) y se produjo una pausa. Finalmente, la Reunión 
Regional fue clausurada por el Lehendakari, Iñigo Urku-
llu, con la presencia de la Secretaria General de Acción 
Exterior, Marian Elorza, y la Delegada de Euskadi para 
Mercosur, Sara Pagola.

 

Estas fueron las palabras que Gorka Álvarez, Director 
para la Comunidad Vasca en el Exterior, dirigió a los asis-
tentes para dar por terminada la Reunión Regional:

Lehendakari jauna.
Kanpo Harremanetarako Idazkari Nagusia Anderea.
Eusko Jaurlaritzako kideak.
Euskaditik etorritako kazetariak.

Arratsalde on denori eta ongi etorriak Erdi eta Hego 
Ameriketako Euskal Etxeen Eskualdeko bilera honetara.

Egun osoa daramagu lanean Euskal Etxeen oraina azter-
tzen baina batez ere etorkizunera begiratzen.

Damos la bienvenida a esta Reunión regional de Euskal 
Etxeak de Centro y Sudamérica.

Reunión en la que hemos tratado diferentes aspectos de 
las comunidades hoy aquí representadas por 10 países: 
Argentina, Uruguay, Venezuela, Chile, Cuba, Perú, Co-
lombia, Brasil, Paraguay y El Salvador.

Esta reunión es un pedido de la comunidad en el V Con-
greso Mundial de Colectividades Vascas. Un espacio de 
reflexión intercongresual dividido en tres regiones:
-	 2017 París. Europa, Asia y Oceanía.
-	 2018 San Francisco. México, Estados Unidos, Canadá 

y Saint Pierre et Miquelón.
-	 Noviembre 2018 Mar del Plata. Centro y Sudamérica.

¡Misión cumplida! Y ya miramos al Congreso de 2019.
Hemos compartido los programas de la dirección: Sub-
venciones, Ayudas de Extrema Necesidad, Gaztemundu, 
entre otros.

El euskera con el programa euskara Munduan o Argenti-
nan Euskaraz es un tema que ocupa y preocupa a la Co-
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munidad, que hemos podido compartir con la Directora 
de Etxepare, Irene Larraza.

También hemos compartido ideas y experiencias en-
torno a la transmisión y valores de la cultura vasca en 
estas tierras. El relevo generacional preocupa a la Co-
lectividad Vasca más grande el Mundo, como es Centro 
y Sudamérica. Así como el trabajo con los jóvenes y la 
formación de futuros dirigentes de los Centros.

Preocupa la transmisión de la memoria de la Diáspora 
Vasca y su difusión, la memoria de nuestro pueblo. El 
canto olvidado de un pueblo que siempre ha cantado.

Se ha comentado la necesidad de implantar políticas de 
igualdad en los Centros, tomando como ejemplo la ex-
periencia vasca. Pero también difundir estas prácticas en 
los lugares y países donde se asientan las colectividades.

Venezuela ha expuesto su preocupante situación en la 
que las dos Euskal Etxeak hacen verdaderos esfuerzos 
por mantenerse activos pero con ilusión hacen frente a 
la situación.

Estamos en la era de la comunicación y las Euskal Etxeak 
no son ajenas y son conscientes de las oportunidades 
que se crean para abrirse a las comunidades y al mundo, 
pero sin renunciar al contacto personal.

El intercambio entre jóvenes y gente de Euskadi y la 
Diáspora son positivos y se plantea su fomento. Inter-
cambios no solo culturales, también el acercamiento de 
la realidad vasca a la Diáspora, como de la Diáspora a la 
Sociedad Vasca.

En definitiva, se han expuesto problemas pero sobre 
todo se han intercambiado buenas prácticas e ideas y 
compromisos a futuro.

Bukatzeko, hemen dugu Lehendakari jauna XXI. Men-
deko Erdi eta Hego Ameriketako Euskal Diaspora. La-
nean jarraitu nahi duen komunitatea eta etorkizunari au-
rrez-aurre begiratu dion komunitatea. Hemen eta aurreko 
Eskualdeko bileretan egindako erreflexioak izango dira 
2019. Munduko Kongresuaren oinarriak, elkarrekin lan 
egiteko. Eta lana badugu aurretik! Ez da erronka makala!

Lehendakari, aquí está gran parte de la Diáspora Vas-
ca de Centro y Sudamérica. Hombres y mujeres que se 
sienten orgullosos de pertenecer a Euskadi pero sobre 
todo, gente con ganas de trabajar; trabajar por el pre-
sente y futuro de estas comunidades, un trabajo que ha-
cemos conjuntamente.

Eskerrik asko.
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Por último, el Lehendakari, Iñigo Urkullu, clausuró for-
malmente la II Reunión Regional de Centro y Sudamérica 
con el siguiente discurso:

Lagun agurgarriak!

Ze poza Mar del Plata-ra heltzea eta hamar herrialdeetako 
euskal komunitateen ordezkariekin elkartzeko aukera izatea.

Es un honor y un placer llegar a Mar del Plata y tener la 
oportunidad de compartir unos minutos con vosotras y 
vosotros, representantes de las comunidades vascas de 
10 países.

“Oculto entre montañas, en las dos laderas de los Piri-
neos occidentales, el Pueblo vasco ha conservado por 
una larga serie de siglos su primitiva lengua, su antiguo 
régimen y costumbres.”

Así describía Euskadi Wilhelm von Humboldt tras su vi-
sita en 1799.

Hoy vosotras y vosotros formáis parte de nuestro Pue-
blo, porque desde las laderas de los Pirineos nuestros 
antepasados emigraron desde el siglo XV y sobre todo 
desde el XIX a “América”, la tierra de promisión.

Algunos lo hicieron por elección y, la mayoría, por obli-
gación. 

Han pasado años y siglos y, hoy, la imagen de lo “vas-
co” se asocia a los valores de honradez, seriedad, 
trabajo y compromiso. 

Esta imagen positiva de Euskadi en el mundo se debe, 
también, a una Diáspora organizada y ejemplar. Una 
Diáspora que ha sabido adaptarse al entorno en el que 
se asienta sin renunciar a sus orígenes.

Argentina, Venezuela, Uruguay, Chile, Cuba, Colombia, 
Brasil, Perú, Paraguay o El Salvador fue el destino pre-
ferente de la emigración vasca. Aquí se configuraron co-
lectividades organizadas a las que hoy representáis en 
este “Encuentro Regional de Euskal Etxeak de Centro y 
Sur América” previo al Congreso Mundial de Colectivida-
des Vascas que celebraremos en 2019 en Euskadi.

Izan zirelako gara eta garelako izango dira.

Azkeneko 82 urte hauetan, Eusko Jaurlaritzak beti izan 
du gertu, eta beti jarraitu du gertutik, euskal komunitatea 
mundu zabalean.

Euskal etxe guztien ateak beti egon dira irekita. 

El Gobierno Vasco viene colaborando con las colectivi-
dades vascas desde su constitución y de manera más 
articulada desde la aprobación de la “Ley de relaciones 
con las colectividades vascas en el exterior” de 27 de 
mayo de 1994. 

Durante sus casi 25 años de vigencia, la Ley ha posibili-
tado desplegar, ampliar y fortalecer la red de colecti-
vidades vascas en el exterior.

Hoy contamos con una red de colectividades organi-
zadas en 191 Euskal Etxeak en 25 países con más de 
36.000 asociados y asociadas. 

La mayor concentración de Euskal Etxeak se encuentra 
en el Centro y Sur de América y, especialmente aquí en 
Argentina.

Hoy en este encuentro corresponde reflexionar y mirar 
al futuro. Repensar nuestra estrategia. La sociedad y los 
movimientos migratorios van cambiando. Las necesida-
des de las y los vascos de finales del siglo XIX, de los 
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Saint Pierre et Miquelon celebrada en San Francisco. El 
Congreso será el espacio para compartir y decidir las lí-
neas de actuación conjunta para el periodo 2019-2022. 

Fruto de esta reflexión y trabajo compartido presento 
hoy una iniciativa que está en sus inicios en Euskadi y 
para la que os pedimos vuestra colaboración.

Partimos de una conclusión del anterior Congreso Mun-
dial: la configuración, desarrollo y futuro de las comuni-
dades vascas en el exterior es parte consustancial de la 
configuración, desarrollo y futuro de Euskadi. 

Las colectividades sois parte de la historia, el presente 
y el futuro de Euskadi y por eso hemos habilitado en 
nuestro Archivo Histórico situado en Bilbao un espacio 
para recoger toda la memoria y actividad de las co-
lectividades a lo largo de la historia. 

En esta era digital os pedimos una colaboración sen-
cilla: remitir voluntaria y libremente a la Dirección para 
la Comunidad Vasca en el Exterior documentos, publi-
caciones, objetos, material audiovisual, cartas o foto-
grafías que consideréis de interés para esta iniciativa.

El objetivo es crear un Fondo de la Emigración Vasca 
y ponerlo al alcance tanto de las personas de nuestra 
diáspora y de la sociedad vasca en general; como de las 
personas investigadoras que puedan analizar y divulgar 
esta rica historia de Euskadi fuera de su territorio.

El objetivo es preservar y difundir toda nuestra memoria, 
historia y actividad.

Con esta iniciativa contribuimos al objetivo de 
DIASPORIZATU! Este es el lema del anterior Congreso 
Mundial que seguimos teniendo muy presente en el Go-
bierno Vasco.

exiliados de 1939, las de los y las trabajadoras de las 
décadas de los 40-60 del siglo XX son diferentes a las 
que tiene la juventud que hoy decide salir de Euskadi, y 
a las demandas de las sociedades del siglo XXI.

Las Euskal Etxeak tienen que acertar a adaptarse a es-
tas nuevas circunstancias y realidades. Este foro de 
encuentro es nuestro faro para trazar nuestra ruta y 
seguir navegando juntos.

Las Euskal Etxeak respondéis a un doble reto: difundir 
e integrar. Euskera, Dantza, Gastronomía, Deporte, Cul-
tura nos diferencia del resto de sociedades y trabajáis 
para darlas a conocer, contribuir a su difusión. A su vez, 
las Euskal Etxeak integráis vuestra actividad en la cultura 
y la sociedad que os acoge y de la que formáis parte.

En este encuentro habéis intercambiado ideas y traba-
jado conjuntamente para compartir la experiencia de 
esta doble responsabilidad y para conocer las virtudes 
de muchas iniciativas exitosas que se están llevando a 
cabo en vuestros Centros. 

En este encuentro habéis compartido también las 
preocupaciones comunes a todos los Centros: re-
levo generacional, implicación en el trabajo voluntario, 
transmisión de la cultura y el idioma, financiación de la 
institución y las actividades que organiza.

Nos interesan vuestras reflexiones y conclusiones. Nos 
interesan vuestras propuestas y soluciones.

Desde el Gobierno Vasco estamos preparando el Con-
greso Mundial 2019 que se celebrará en el último tri-
mestre del año y se alimentará con las aportaciones de 
este día, así como de las realizadas en la Reunión Re-
gional de Europa, Asia y Oceanía celebrada en París, la 
Reunión Regional de México, Estados Unidos, Canadá y 
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Termino.

Lo hago reiterando la felicitación a todas las Euskal 
Etxeak que tomasteis parte en el primer Día de la Diás-
pora Vasca el pasado 8 de septiembre. 

Fue un día importante y de nuestra determinación de-
pende dar continuidad a este Día y al espíritu que ateso-
ra: “Diasporizatu!”, esto es, poner en valor en Euskadi 
y en las diferentes comunidades en las que estáis pre-
sentes la labor que realizáis las Euskal Etxeak a lo largo 
y ancho del mundo.

Bukatzeko, esker oneko mezu bat. 

Eskerrik asko zuen lanarengatik! Eskerrik asko zuen ke-
menarengatik! Eskerrik asko zaudeten tokietan Euskadi-
ren arima bizirik mantentzeagatik! 

Euskal Etxeek dirauten bitartean Euskadi bizirik egongo 
da ere non nahi. 

Diasporaren Eguneko leloa zioen bezala: “Euskadi zugan 
bizi da!” Zuengan bizi da! 

Tenemos trabajo, proyectos y un futuro que construir 
juntos. 

La causa del pueblo vasco continúa.

Eskerrik asko!

REUNIÓN REGIONAL
CENTRO Y SUDAMÉRICA
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